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(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2017/698, 

3. veebruar 2017, 

millega muudetakse delegeeritud määrust (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruses (EL) nr 528/2012 (milles käsitletakse biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja 
kasutamist) osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate 

olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eelkõige selle artikli 89 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 (2) II lisas on esitatud täielik nimekiri olemasolevatest aine ja 
tooteliigi kombinatsioonidest, mis lisati 4. augustil 2014 biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete 
läbivaatamisprogrammi. 

(2)  Delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 14 lõike 3 kohaselt võis iga isik 12 kuu jooksul pärast nimetatud 
määruse jõustumise kuupäeva teatada selle määruse II lisa 2. osasse kantud aine ja tooteliigi kombinatsioonist. 
Kuna nimetatud tähtaeg on möödas, on kõnealuse määruse II lisa 2. osa ja artikli 14 lõige 3 aegunud ning vastu 
on võetud komisjoni rakendusotsus (EL) 2016/1950, (3) millega jäetakse kõnealused aine ja tooteliigi 
kombinatsioonid heaks kiitmata. 

(3)  Artikli 14 lõike 3 kohaselt teatatud aine ja tooteliigi kombinatsioonid, mis vastavad delegeeritud määruse (EL) 
nr 1062/2014 artikli 17 lõike 2 nõuetele, tuleks lisada kõnealuse määruse II lisa 1. osasse ning jätta välja selle 
lisa 2. osast. 

(4)  Delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 16 lõike 4 kohaselt avaldati kutse, mille kohaselt iga isik, kes on 
huvitatud, võis teatada asjaomasest toimeaine ja tooteliigi kombinatsioonist. Üks delegeeritud määruse (EL) 
nr 1062/2014 artikli 16 lõike 5 kohane teatis seoses dialumiiniumkloriidpentahüdroksiidi kasutamisega 
tooteliigis 2 tehti enne tähtaega ning leiti, et see teatis vastab delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 17 
lõike 2 nõuetele. Seepärast tuleks kõnealuse aine ja tooteliigi kombinatsioon lisada nimetatud määruse II lisa 
1. osasse. 

(5)  Määruse (EL) nr 528/2012 artikli 81 kohaselt tuleb põhjendustes 3 ja 4 nimetatud toimeaine ja tooteliigi 
kombinatsioonide jaoks nimetada hindav pädev asutus. 
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(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 4. augusti 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 

(3) Komisjoni 4. novembri 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/1950, milles käsitletakse teatavate biotsiidsete toimeainete heakskiitmata 
jätmist vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) nr 528/2012 (ELT L 300, 8.11.2016, lk 14). 



(6)  Toimeaine ja tooteliigi kombinatsioonid, mille kohta on alates 4. augustist 2014 tehtud heakskiitmise või 
heakskiitmata jätmise otsus, ei ole enam hõlmatud läbivaatamisprogrammiga ning seepärast ei tuleks neile 
delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 II lisa 1. osas enam osutada. 

(7)  Delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 II lisa 2. osas loetletud aine ja tooteliigi kombinatsioonid, millest 
läbivaatamismääruse artikli 14 lõike 3 kohaselt ei teatatud, tuleks kõnealuse lisa 2. osast välja jätta. Seega minetab 
kõnealuse lisa 2. osa asjakohasuse ja tuleks välja jätta. 

(8)  Sellest tulenevalt peaks delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 II lisa 1. osa nimetama II lisaks, kuna see on 
II lisa ainus ülejäänud osa, ning viited artikli 14 lõikele 3 ja II lisa 1. osale tuleb välja jätta. 

(9)  Seepärast tuleks delegeeritud määrust (EL) nr 1062/2014 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Delegeeritud määrust (EL) nr 1062/2014 muudetakse järgmiselt.  

1) Artikli 14 lõige 3 jäetakse välja.  

2) Artiklit 17 muudetakse järgmiselt: 

a)  lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Artikli 14 lõike 2 ja artikli 16 lõike 5 kohased teatised esitatakse ametile registri kaudu.“; 

b)  lõike 7 punkt a asendatakse järgmisega: 

„a)  kui teatis on esitatud vastavalt artikli 14 lõikele 2, ajakohastab registrisse kantud teabe seoses osaleja isikuga ja 
vajaduse korral ainega;“.  

3) Artikli 20 punktid b ja c asendatakse järgmisega: 

„b)  kui ükski isik ei ole käesoleva määruse artikli 14 lõikes 2 sätestatud tähtaja jooksul teatist esitanud või kui teatis 
on esitatud ja artikli 17 lõike 4 või 5 kohaselt tagasi lükatud; 

c)  kui käesoleva määruse artikli 14 lõikes 2 sätestatud tähtaja jooksul on esitatud teatis, mis on artikli 17 lõike 5 
kohaselt tunnistatud nõuetele vastavaks, kuid aine määratlus teatises hõlmab vaid osa käesoleva määruse II lisas 
esitatud olemasolevast määratlusest.“  

4) II lisa asendatakse käesoleva määruse lisaga. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 3. veebruar 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

„II LISA 

LÄBIVAATAMISPROGRAMMI LISATUD AINE JA TOOTELIIGI KOMBINATSIOONID SEISUGA 3. VEEBRUAR 2017 

Toetatavad toimeaine ja tooteliigi kombinatsioonid seisuga 3. veebruar 2017; ei hõlma ühtki nanomaterjali peale nende, mida on selgesõnaliselt nimetatud 
kannetes 1017, 1019 ja 1023 

Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1 Formaldehüüd DE 200–001-8 50–00-0  x x               x 

6 2-(2-butoksüetoksü)etüül-6- 
propüülpiperonüüleeter (pipe­
ronüülbutoksiid/PBO) 

EL 200–076-7 51–03-6               x    

9 Bronopool ES 200–143-0 52–51-7  x    x   x  x x      x 

36 Etanool EL 200–578-6 64–17-5 x x  x               

37 Sipelghape BE 200–579-1 64–18-6  x x x x x     x x       

43 Salitsüülhape NL 200–712-3 69–72-7  x x x               

45 Propaan-1-ool DE 200–746-9 71–23-8 x x  x               

52 Etüleenoksiid N 200–849-9 75–21-8  x                 

60 Sidrunhape BE 201–069-1 77–92-9 x                  

69 Glükoolhape NL 201–180-5 79–14-1  x x x               

70 Peräädikhape FI 201–186-8 79–21-0           x x       

71 L-(+)-piimhape DE 201–196-2 79–33-4  x x x  x             

79 (2R,6aS,12aS)-1,2,6,6a,12,12a- 
heksahüdro-2-isopropenüül- 
8,9-dimetoksükromeno[3,4-b] 
furo[2,3-h]kromeen-6-oon (ro­
tenoon) 

UK 201–501-9 83–79-4              x     

19.4.2017 
L 103/3 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

85 Sümkloseen UK 201–782-8 87–90-1  x x x x      x x       

92 Bifenüül-2-ool ES 201–993-5 90–43-7       x  x x         

113 3-fenüülprop-2-enaal (kaneelal­
dehüüd) 

UK 203–213-9 104–55-2  x                 

117 Geraniool FR 203–377-1 106–24-1               x x   

122 Glüoksaal FR 203–474-9 107–22-2  x x x               

133 Heksa-2,4-dieenhape (sorbiin­
hape) 

DE 203–768-7 110–44-1      x             

154 Klorofeen N 204–385-8 120–32-1  x x                

171 2-fenoksüetanool UK 204–589-7 122–99-6 x x  x  x       x      

172 Tsetüülpüridiiniumkloriid UK 204–593-9 123–03-5  x                 

179 Süsinikdioksiid FR 204–696-9 124–38-9                x   

180 Naatriumdimetüülarsinaat 
(naatriumkakodülaat) 

PT 204–708-2 124–65-2               x    

185 Naatriumtosüülklooramiid 
(kloramiin T) 

ES 204–854-7 127–65-1  x x x x              

187 Kaaliumdimetüülditiokarba­
maat 

UK 204–875-1 128–03-0         x  x x       

188 Naatriumdimetüülditiokarba­
maat 

UK 204–876-7 128–04-1         x  x x       

195 Naatrium-2-bifenülaat ES 205–055-6 132–27-4 x x x x  x x  x x   x      

206 Tiraam BE 205–286-2 137–26-8         x          
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

210 Naatriummetaam BE 205–293-0 137–42-8         x  x        

227 2-tiasool-4-üül-1H-bensimida­
sool (tiabendasool) 

ES 205–725-8 148–79-8       x  x x         

235 Diuroon DK 206–354-4 330–54-1       x   x         

239 Tsüaanamiid DE 206–992-3 420–04-2   x            x    

253 Tetrahüdro-3,5-dimetüül-1,3,5- 
tiadiasiin-2-tioon (dasomet) 

BE 208–576-7 533–74-4      x      x       

283 Terbutriin SK 212–950-5 886–50-0       x  x x         

288 N-(diklorofluorometüültio)-N′, 
N′-dimetüül-N-fenüülsulfamiid 
(diklofluaniid) 

UK 214–118-7 1085-98–9       x          x  

292 (1,3,4,5,6,7-heksahüdro-1,3- 
diokso-2H-isoindool-2-üül)me­
tüül-(1R-trans)-2,2-dimetüül-3- 
(2-metüülprop-1-enüül)tsüklo­
propaankarboksülaat (d-tetra­
metriin) 

DE 214–619-0 1166-46–7               x    

321 Monolinuroon UK 217–129-5 1746-81–2  x                 

330 N-(3-aminopropüül)-N-dodet­
süülpropaan-1,3-diamiin (dia­
miin) 

PT 219–145-8 2372-82–9  x x x  x  x   x x x      

336 2,2′-ditiobis[N-metüülbensa­
miid] (DTBMA) 

PL 219–768-5 2527-58–4      x             

339 1,2-bensisotiasool-3(2H)-oon 
(BIT) 

ES 220–120-9 2634-33–5  x    x   x  x x x      

341 2-metüül-2H-isotiasool-3-oon 
(MIT) 

SI 220–239-6 2682-20–4      x     x x       
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

346 Naatriumdikloroisotsüanuraat­
dihüdraat 

UK 220–767-7 51580-86–0  x x x x      x x       

345 Naatriumtrokloseen UK 220–767-7 2893-78–9  x x x x      x x       

348 Metsetrooniumetüülsulfaat 
(MES) 

PL 221–106-5 3006-10–8 x                  

359 (Etüleendioksü)dimetanool 
(etüleenglükooli ja paraformal­
dehüüdi reaktsiooni saadused 
(EGForm)) 

PL 222–720-6 3586-55–8  x    x     x x x      

365 Püridiin-2-tiool-1-oksiidi naa­
triumisool (naatriumpüritioon) 

SE 223–296-5 3811-73–2  x x   x x  x x   x      

368 Meteenamiin-3-kloroallüloklo­
riid (CTAC) 

PL 223–805-0 4080-31–3      x      x x      

377 2,2′,2″-(heksahüdro-1,3,5-tria­
siin-1,3,5-triüül)trietanool 
(HHT) 

PL 225–208-0 4.04.4719      x     x x x      

382 Tetrahüdro-1,3,4,6-tetrakis 
(hüdroksümetüül)imidaso[4,5- 
d]imidasool-2,5(1H,3H)-dioon 
(TMAD) 

ES 226–408-0 5395-50–6  x    x     x x x      

392 Metüleenditiotsüanaat FR 228–652-3 6317-18–6            x       

393 1,3-bis(hüdroksümetüül)-5,5- 
dimetüülimidasolidiin-2,4- 
dioon (DMDMH) 

PL 229–222-8 6440-58–0      x       x      

397 Didetsüüldimetüülammoo­
niumkloriid (DDAC) 

IT 230–525-2 7173-51–5 x x x x  x    x x x       
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

401 Hõbe SE 231–131-3 7440-22–4  x  x x    x  x        

1023 Hõbe nanomaterjali kujul SE 231–131-3 7440-22–4  x  x     x          

405 Vääveldioksiid DE 231–195-2 5.09.7446    x               

424 Naatriumbromiid NL 231–599-9 7647-15–6  x         x x       

432 Naatriumhüpoklorit IT 231–668-3 7681-52–9 x x x x x      x x       

434 Tetrametriin DE 231–711-6 7696-12–0               x    

439 Vesinikperoksiid FI 231–765-0 7722-84–1           x x       

444 7a-etüüldihüdro-1H,3H,5H-ok­
sasolo[3,4-c]oksasool (EDHO) 

PL 231–810-4 7747-35–5      x       x      

450 Hõbenitraat SE 231–853-9 7761-88–8 x                  

453 Dinaatriumperoksodisulfaat/ 
naatriumpersulfaat 

PT 231–892-1 7775-27–1    x               

455 Kaltsiumhüpoklorit IT 231–908-7 7778-54–3  x x x x      x        

457 Kloor IT 231–959-5 7782-50–5  x   x      x        

458 Ammooniumsulfaat UK 231–984-1 7783-20–2           x x       

1016 Hõbekloriid SE 232–033-3 7783-90–6 x x    x x  x x x        

473 Püretriinid ja püretroidid ES 232–319-8 8003-34–7               x x   

491 Kloordioksiid PT 233–162-8 10049-04–4  x x x x      x x       

494 2,2-dibromo-2-tsüanoatseeta­
miid (DBNPA) 

DK 233–539-7 10222-01–2  x  x  x     x x x      

501 Karbendasiim DE 234–232-0 10605-21–7       x  x x         
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1022 Dialumiiniumkloriidpentahüd­
roksiid 

NL 234–933-1 12042-91–0  x                 

515 Ammooniumbromiid SE 235–183-8 12124-97–9           x x       

522 Tsinkpüritioon SE 236–671-3 13463-41–7  x    x x  x x       x  

524 Dodetsüülguanidiinmonovesi­
nikkloriid 

ES 237–030-0 13590-97–1      x     x        

526 Kaalium-2-bifenülaat ES 237–243-9 13707-65–8      x   x x   x      

529 Broomkloriid NL 237–601-4 13863-41–7           x        

531 (Bensüüloksü)metanool UK 238–588-8 14548-60–8      x       x      

541 Naatrium-p-kloro-m-kresolaat FR 239–825-8 15733-22–9 x x x   x   x    x      

550 D-glükoonhappe ja N, N″ -bis 
(4-klorofenüül)-3,12-diimino- 
2,4,11,13-tetraasatetradekaan­
diamidiini ühend (2:1) (CHDG) 

PT 242–354-0 18472-51–0 x x x                

554 p-[(dijodometüül)sulfonüül]to­
lueen 

UK 243–468-3 20018-09–1      x x  x x         

559 (Bensotiasool-2-üültio)metüül­
tiotsüanaat (TCMTB) 

N 244–445-0 21564-17–0         x   x       

562 2-metüül-4-okso-3-(prop-2- 
ünüül)tsüklopent-2-een-1-üül- 
2,2-dimetüül-3-(2-metüülprop- 
1-enüül)tsüklopropaankarbok­
sülaat (pralletriin) 

EL 245–387-9 23031-36–9               x    
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

563 Kaalium-(E,E)-heksa-2,4-die­
naat (kaaliumsorbaat) 

DE 246–376-1 24634-61–5      x             

566 α, α′, α″ -trimetüül-1,3,5-tria­
siin-1,3,5(2 H,4 H,6 H)-trieta­
nool (HPT) 

AT 246–764-0 25254-50–6  x    x     x  x      

571 2-oktüül-2H-isotiasool-3-oon 
(OIT) 

UK 247–761-7 26530-20–1      x x  x x x  x      

577 Dimetüüloktadetsüül[3-(trime­
toksüsilüül)propüül]ammoo­
niumkloriid 

ES 248–595-8 27668-52–6  x     x  x          

588 Bromokloro-5,5-dimetüülimi­
dasolidiin-2,4-dioon (BCDMH/ 
bromoklorodimetüülhüdan­
toiin) 

NL 251–171-5 32718-18–6  x         x x       

590 3-(4-isopropüülfenüül)-1,1-di­
metüülkarbamiid/isoproturoon 

DE 251–835-4 34123-59–6       x   x         

597 1-[2-(allüüloksü)-2-(2,4-diklo­
rofenüül)etüül]-1H-imidasool 
(imasaliil) 

DE 252–615-0 35554-44–0   x                

599 S-[(6-kloro-2-oksooksasol o 
[4,5-b]püridiin-3(2H)-üül)me­
tüül]-O,O-dimetüültiofosfaat 
(asametifoss) 

UK 252–626-0 35575-96–3               x    

606 α-tsüano-3-fenoksübensüül- 
2,2-dimetüül-3-(2-metüülprop- 
1-enüül)tsüklopropaankarbok­
sülaat (tsüfenotriin) 

EL 254–484-5 39515-40–7               x    

608 Dimetüültetradetsüül[3-(trime­
toksüsilüül)propüül]ammoo­
niumkloriid 

PL 255–451-8 41591-87–1         x          
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Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

609 Cis- ja trans-p-mentaan-3,8- 
diooli segu (tsitriodiool) 

UK 255–953-7 42822-86–6                x   

614 (RS)-α-tsüano-3-fenoksüben­
süül-(1RS)-cis,trans-3-(2,2-di­
klorovinüül)-2,2-dimetüültsü­
klopropaankarboksülaat (tsü­
permetriin) 

BE 257–842-9 52315-07–8               x    

618 1-etünüül-2-metüülpent-2- 
enüül-2,2-dimetüül-3-(2-me­
tüülprop-1-enüül)tsüklopro­
paankarboksülaat (empentriin) 

BE 259–154-4 54406-48–3               x    

619 3-jodo-2-propünüülbutüülkar­
bamaat (IPBC) 

DK 259–627-5 55406-53–6       x  x x         

620 Tetrakis(hüdroksümetüül)fos­
fooniumsulfaat (2:1) (THPS) 

MT 259–709-0 55566-30–8  x    x     x x       

648 4,5-dikloro-2-oktüülisotiasool- 
3(2H)-oon (4,5-dikloro-2-ok­
tüül-2H-isotiasool-3-oon 
(DCOIT)) 

N 264–843-8 64359-81–5       x  x x x        

656 3,3′-metüleenbis[5-metüülok­
sasolidiin] (oksasolidiin/MBO) 

AT 266–235-8 66204-44–2  x    x     x x x      

667 C12–18-alküüldimetüülbensüü­
lammooniumkloriid (ADBAC 
(C12–18)) 

IT 269–919-4 68391-01–5 x x x x      x x x      x 

671 C12-16-alküüldimetüülbensüü­
lammooniumkloriid (ADBAC 
(C12–16)) 

IT 270–325-2 68424-85–1 x x x x      x x x      x 19.4.2017 
L 103/10 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



Kande 
number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

673 Didetsüüldimetüülammoo­
niumkloriid (DDAC (C8-10)) 

IT 270–331-5 68424-95–3 x x x x x x    x x x       

690 Kvaternaarsete bensüül-C12–18- 
alküüldimetüülammooniumiü­
hendite soolad 1,2-bensisotia­
sool-3(2H)-oon-1,1-dioksiidiga 
(1:1) (ADBAS) 

MT 273–545-7 68989-01–5  x  x               

691 Naatrium-N-(hüdroksümetüül) 
glütsinaat 

AT 274–357-8 70161-44–3      x             

692 C10–16-alküüldimetüülamiinide 
N-oksiidid 

PT 274–687-2 70592-80–2    x               

693 Pentakaaliumbis(peroksümono­
sulfaat)bis(sulfaat) 

SI 274–778-7 70693-62–8  x x x x              

701 Magneesiummonoperoksüfta­
laatheksahüdraat (MMPP) 

PL 279–013-0 84665-66–7  x                 

1015 India neemipuu ekstrakt DE 283–644-7 84696-25–3                x   

1024 India neemipuu ekstrakt Azadi­
rachta indica seemnetest ülekrii­
tilise süsinikdioksiidiga ekstra­
heeritud külmpressitud õlist 

DE 283–644-7 84696-25–3               x    

724 C12–14-alküüldimetüülbensüü­
lammooniumkloriid (ADBAC 
(C12–14)) 

IT 287–089-1 85409-22–9 x x x x      x x x      x 

725 C12–14-alküüldimetüül(etüülben­
süül)ammooniumkloriid(ADE­
BAC (C12–14)) 

IT 287–090-7 85409-23–0 x x x x      x x x      x“ 
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number Aine nimetus Referentliikmes­

riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

731 Chrysanthemum cinerariaefolium, 
ekstrakt 

ES 289–699-3 89997-63–7               x    

744 Lavandiin, Lavandula hybrida, 
ekstrakt/lavandiiniõli 

PT 294–470-6 91722-69–9                x   

779 Glutamiinhappe ja N-(C12–14-al­
küül)propüleendiamiini reakt­
siooni saadused (glükoprota­
miinid) 

DE 403–950-8 164907-72–6  x  x               

785 6-(ftaalimido)peroksüheksaan­
hape (PAP) 

IT 410–850-8 128275-31–0 x x x x               

791 2-butüül-benso[d]isotiasool-3- 
oon (BBIT) 

CZ 420–590-7 4.07.4299      x x  x x   x      

792 Tetraklorodekaoksiidi komp­
leks (TCDO) 

DE 420–970-2 92047-76–2 x x  x               

811 Hõbenaatriumvesiniktsirkoo­
niumfosfaat 

SE 422–570-3 265647-11–8 x x  x   x  x          

794 sec-butüül-2-(2-hüdroksüetüül) 
piperidiin-1-karboksülaat/ikari­
diin (ikaridiin) 

DK 423–210-8 119515-38–7                x   

797 cis-1-(3-kloroallüül)-3,5,7- 
triasa-1-asoniaadamantaanklo­
riid (cis-CTAC) 

PL 426–020-3 51229-78–8      x       x      

800 [2,4-diokso-(2-propüün-1-üül) 
imidasolidiin-3-üül]metüül 
(1R)-cis-krüsantemaat; [2,4- 
diokso-(2-propüün-1-üül)imi­
dasolidiin-3-üül]metüül(1R)- 
trans-krüsantemaat (imiprot­
riin) 

UK 428–790-6 72963-72–5               x    
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riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

807 (E)-1-(2-kloro-1,3-tiasool-5- 
üülmetüül)-3-metüül-2-nitro­
guanidiin (klotianidiin) 

DE 433–460-1 210880-92–5                   

952 Bacillus sphaericus, v.a Bacillus 
sphaericus 2362, tüvi ABTS- 
1743 

IT Mikroorga­
nism 

143447-72–7               x    

955 Bacillus thuringiensis subsp.israe­
lensis Serotype H14, v.a tüvi 
AM65-52 ja v.a tüvi SA3A 

IT Mikroorga­
nism 

Ei kohaldata               x    

957 Bacillus subtilis DE Mikroorga­
nism 

Ei kohaldata   x                

939 Aktiivkloor: hüpokloorishappe 
ja naatriumhüpokloriti reakt­
siooni saadus in situ 

SK Segu Ei kohaldata  x x x x              

813 Peroksüoktaanhape FR Ei kohaldata 33734-57–5  x x x               

1014 Hõbetseoliit SE Ei kohaldata Ei kohaldata  x  x x  x  x          

152 5,5-dimetüülhüdantoiini ja 5- 
etüül-5-metüülhüdantoiini 
broomi ja klooriga reageeri­
mise saadused (DCDMH) 

NL Puudub Puudub           x        

459 Titaandioksiidi ja hõbekloriidi 
reaktsioonimass 

SE Puudub Puudub x x    x x  x x x        

777 5,5-dimetüülhüdantoiini ja 5- 
etüül-5-metüülhüdantoiini 
klooriga reageerimise saadused 
(DCEMH) 

NL Puudub Puudub           x        
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riik EÜ number CASi number 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

810 Hõbefosfaatklaas SE Puudub 308069-39–8  x     x  x          

824 Hõbetsinktseoliit SE Puudub 130328-20–0  x  x x  x  x          

1013 Hõbevasktseoliit SE Puudub 130328-19–7  x  x x  x  x          

1017 Ränidioksiidile adsorbeeritud 
hõbe (nanomaterjali kujul, mis 
esineb stabiilse agregaadina, 
mille esmased osakesed on na­
nomõõtmetes) 

SE Puudub Puudub         x          

1019 Ränidioksiid (agregaatidest ja 
aglomeraatidest koosneva na­
nomaterjali kujul) 

FR Puudub 68909-20–6               x    

831 Ränidioksiid (ränidioksiid/kii­
selguur) 

FR Taimekaitse­
vahend 

61790-53–2               x    

854 (RS)-3-allüül-2-metüül-4-oksot­
süklopent-2- enüül-(1R,3R;1R,­
3S)-2,2-dimetüül-3-(2- metüül­
prop-1-enüül)-tsüklopropaan­
karboksülaat (4 isomeeri segu: 
1R-trans,1R: 1R- trans,1S: 1R- 
cis,1R: 1R-cis,1S, 4: 4: 1: 1) 
(d-alletriin) 

DE Taimekaitse­
vahend 

231937-89–6               x    

855 (RS)-3-allüül-2-metüül-4-oksot­
süklopent-2-enüül-(1R,3R)-2,2- 
dimetüül-3-(2-metüülprop-1- 
enüül)-tsüklopropaankarboksü­
laat (2 isomeeri segu: 1R-trans: 
ainult 1R/S,1:3) (esbiotriin) 

DE Taimekaitse­
vahend 

260359-57–7               x    
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848 N-((6-kloro-3-püridinüül)me­
tüül)-N′-tsüano-N-metüületaa­
nimidamiid (atseetamipriid) 

BE Taimekaitse­
vahend 

160430-64–8               x    

835 Esfenvaleraat/(S)-α-tsüano-3-fe­
noksübensüül-(S)-2-(4-klorofe­
nüül)-3-metüülbutüraat (esfen­
valeraat) 

PT Taimekaitse­
vahend 

66230-04–4               x    

843 4-bromo-2-(4-klorofenüül)-1- 
etoksümetüül-5-trifluorome­
tüülpürrool-3-karbonitriil 
(kloorfenapüür) 

PT Taimekaitse­
vahend 

122453-73–0               x    

859 N-metüülmetaanamiini (Einecs 
204–697-4) ja (klorometüül) 
oksiraani (Einecs 203–439-8) 
polümeer/polümeerne kvater­
naarne ammooniumkloriid 
(PQ-polümeer) 

HU Polümeer 25988-97–0  x         x        

863 N,N″-1,6-heksaandiüülbis[N′- 
tsüanoguanidiini] (Einecs 240– 
032-4) ja heksametüleendia­
miini (Einecs 204–679-6) po­
lümeeri monovesinikkloriid/ 
polüheksametüleenbiguaniid 
(monomeer: 1,5-bis(trimetü­
leen)- guanüülguanidiinium­
monovesinikkloriid) (PHMB) 

FR Polümeer 27083-27– 
8/32289-58–0     

x              

868 Polü(heksametüleenbiguaniid) FR Polümeer 91403-50–8 x x x x x x   x  x        

869 α-[2-(didetsüülmetüülammo­
nio)etüül]-ω-hüdroksüpolü 
(oksü-1,2-etaandiüül)propanaat 
(sool) (bardap 26) 

IT Polümeer 94667-33–1  x  x      x         
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872 N-didetsüül-N-dipolüetok­
süammooniumboraat/didet­
süülpolüoksetüülammoonium­
boraat (polümeerne betaiin) 

EL Polümeer 214710-34–6        x               
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/699, 

18. aprill 2017, 

millega kehtestatakse liikmesriikides turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi 
arvutamise ühine metoodika ning liikmesriikides tekkinud elektroonikaromude koguse massi järgi 

arvutamise ühine metoodika 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta direktiivi 2012/19/EL elektri- ja elektroonika­
seadmetest tekkinud jäätmete (elektroonikaromude) kohta, (1) eriti selle artikli 7 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Selleks et tagada liikmesriikidele ühetaolised tingimused elektroonikaromude minimaalse iga-aastase 
kogumismäära arvutamiseks kooskõlas direktiiviga 2012/19/EL, on vaja kehtestada ühine metoodika, mida 
liikmesriik kasutab kõnealuse kogumismäära arvutamiseks tema turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete 
massi alusel, ning ühine metoodika, mida kasutatakse liikmesriigis tekkinud elektroonikaromude üldkoguse 
arvutamiseks ning mida kohaldatakse juhul, kui liikmesriigil tekib võimalus seda kooskõlas direktiiviga 
2012/19/EL kasutada. 

(2) On asjakohane määratleda käesolevas määruses konkreetsed parameetrid, sealhulgas mõisted „elektri- ja elektroo­
nikaseadmete mass“ ning „tekkinud elektroonikaromud“, et turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi ja 
tekkinud elektroonikaromude üldkoguse arvutamise ühiseid metoodikaid oleks võimalik ühtlaselt kasutada. 

(3)  Kõnealuste ühiste metoodikate kohaldamise toetamiseks on vaja, et metoodikad hõlmaksid iga liikmesriigi jaoks 
kohandatud kalkulaatorit. 

(4)  Kui andmed, mida tootjad või nende volitatud esindajad peavad direktiivi 2012/19/EL artikli 16 ja X lisa B osa 
alusel esitama, puuduvad või need ei ole täielikud, võib liikmesriik koostada kõnealuses liikmesriigis turule lastud 
elektri- ja elektroonikaseadmete koguse kohta tõendatud andmetel põhineva hinnangu. Selleks et tagada selliste 
hinnangute koostamiseks ühtsed andmete esitamise, seire ja hindamise tingimused, tuleks kasutada ühist 
metoodikat. 

(5)  Turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta tõendatud andmetel põhineva hinnangulise koguse 
arvutamise ühises metoodikas tuleks silmas pidada seda, et liikmesriigi territooriumil turule lastud elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogust tuleks arvestada kõnealuse liikmesriigi turul kättesaadavaks tehtud elektri- ja 
elektroonikaseadmete massina, välja arvatud elektri- ja elektroonikaseadmed, mis on pärast nende turule laskmist 
liikmesriigi territooriumilt välja viidud. Seepärast ning kättesaadavat statistilist teavet silmas pidades peaks turule 
lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi arvutamisel lähtuma andmetest, mis käsitlevad selliste seadmete 
tootmist asjaomases liikmesriigis, importi kõnealusesse liikmesriiki muudest liikmesriikidest või kolmandatest 
riikidest ning eksporti asjaomasest liikmesriigist teise liikmesriiki või kolmandasse riiki. Andmed tuleks võtta 
Eurostati andmebaasist (Eurobase), kus andmed eelkõige elektri- ja elektroonikaseadmete riigisisese tootmise 
kohta registreeritakse ühenduse tootmissüsteemi kohaselt PRODCOMi koodidega. Need koodid on seotud ka 
kaubandusstatistika koodidega (kombineeritud nomenklatuuri koodid). Kaubavahetuse statistika mõõdab 
liikmesriikide vahel vahetatud kaupade kogust (liidusisene kaubandus) ning liikmesriikide ja kolmandate riikide 
vahel vahetatud kaupade kogust (liiduväline kaubandus). 

(6)  Riiklikud andmed elektri- ja elektroonikaseadmete riigisisese tootmise ning impordi ja ekspordi kohta esitatakse 
vastavalt ühenduse tootmissüsteemile, kasutades PRODCOMi koode, mitte direktiivi 2012/19/EL I ja III lisas 
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esitatud elektri- ja elektroonikaseadmete kategooriaid. Siiski on tähtis, et liikmesriik kasutaks turule lastud elektri- 
ja elektroonikaseadmete koguste kohta hinnangute koostamisel ühtset klassifitseerimise meetodit riigisisese 
tootmise ning impordi ja ekspordi andmete teisendamisel kõnealuses liikmesriigis vastavalt direktiivi 2012/19/EL 
kohastele elektri- ja elektroonikaseadmete kategooriatele turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi 
andmeteks. 

(7)  Liikmesriigi territooriumil teataval aastal tekkinud elektroonikaromude üldkoguse arvutamisel on tähtis, et 
liikmesriigid kasutaksid ühist metoodikat, milles tuleks võtta arvesse varem igas liikmesriigis turule lastud elektri- 
ja elektroonikaseadmete kogust, erinevate elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusiga vastavalt seadme liigile, 
liikmesriigi turu küllastumuse astet ning elektri- ja elektroonikaseadmete erinevat olelusringi liikmesriikides. Sellel 
metoodikal põhinev elektroonikaromude kalkulaator peaks olema liikmesriikidele kasutamiseks kättesaadav ning 
varustatud vajalike andmetega, et seda saaks vahetult kasutada. Liikmesriikidele tuleks anda võimalus ajakohastada 
viimastel aastatel turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete ja/või kasutusaja kohta kalkulaatoris kasutatud 
andmeid asjakohaste andmete ja sellist ajakohastamist toetavate tõendite põhjal. 

(8)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 
2008/98/EÜ (1) artikli 39 alusel asutatud komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesolevas määruses sätestatakse liikmesriigis turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi arvutamise ühine 
metoodika ning liikmesriigis tekkinud elektroonikaromude üldkoguse massi järgi arvutamise ühine metoodika, mida 
liikmesriigid peavad asjakohasel juhul kasutama elektroonikaromude kogumise määra arvutamiseks. Selleks nähakse 
elektroonikaromude üldkoguse arvutamiseks lisaks ette iga liikmesriigi jaoks kohandatud kalkulaator, mille komisjon 
kehtestab ja teeb kättesaadavaks kõnealuste metoodikate lahutamatu osana. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „elektri- ja elektroonikaseadme mass“ – direktiivi 2012/19/EL kohaldamisalasse kuuluva elektri- ja elektrooni­
kaseadme brutomass, sealhulgas kõik elektri-ja elektroonikaseadmete tarvikud, välja arvatud pakendid, patareid/akud, 
juhendid, käsiraamatud, muud kui elektri- ja elektroonikaseadmete tarvikud ja tarbekaubad;  

b) liikmesriigis „tekkinud elektroonikaromud“ – direktiivi 2012/19/EL kohaldamisalasse kuuluvatest ja liikmesriigis 
turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmetest enne kogumist, korduskasutuseks ettevalmistamist, töötlemist, 
taaskasutamist (sh ringlussevõtt) või eksporti tekkinud elektroonikaromude kogumass. 

Artikkel 3 

Liikmesriigis turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi arvutamine 

1. Kui liikmesriik arvutab kogumismäära tema turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete keskmise massi alusel, 
arvutab kõnealune liikmesriik tema turule teataval aastal lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi kõnealuste 
seadmete tootjate või vajaduse korral nende volitatud esindajate poolt kooskõlas direktiivi 2012/19/EL artikli 16 lõike 2 
punktiga c ning sama direktiivi X lisa B osaga esitatud andmete põhjal. 
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2. Kui liikmesriigil ei ole võimalik tema turule lastud elektri-ja elektroonikaseadmete massi kooskõlas lõikega 1 
arvutada, esitab ta selle asemel asjaomasel aastal tema turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete massi kohta 
tõendatud andmetel põhineva hinnangu, mis põhineb liikmesriigi territooriumil aset leidnud elektri- ja elektroonika­
seadmete tootmise, impordi ja ekspordi andmetel. Liikmesriik kasutab selleks käesoleva määruse I lisas esitatud 
metoodikat. 

Artikkel 4 

Liikmesriigis tekkinud elektroonikaromude üldkoguse arvutamine 

Kui liikmesriik arvutab kogumismäära tema territooriumil tekkinud elektroonikaromude koguse põhjal, arvutab 
kõnealune liikmesriik tema territooriumil teataval aastal tekkinud elektroonikaromude üldkoguse II lisas esitatud 
metoodika alusel. 

Artikkel 5 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 18. aprill 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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I LISA 

Liikmesriigis turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete tõendatud andmetel põhineva 
hinnangulise massi arvutamise metoodika 

1.  Liikmesriigis turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete tõendatud andmetel põhinev hinnanguline mass 
vaatlusalusel aastal arvutatakse ilmse tarbimise meetodi abil, mis põhineb järgmisel võrrandil: 

turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmed (t) = riigisisene tootmine (t) + import (t) – eksport (t) 

kus 

Riigisisene tootmine (t)  = vaatlusalusel aastal t liikmesriigis toodetud elektri- ja elektroonikaseadmete 
valmistoodete mass (tonnides). 

Import (t)  = vaatlusalusel aastal t liikmesriiki teisest liikmesriigist või kolmandast riigist levitamiseks, 
tarbimiseks või kasutamiseks sisse toodud elektri- ja elektroonikaseadmete mass 
(tonnides). 

Eksport (t)  = vaatlusalusel aastal t liikmesriigist teise liikmesriiki või kolmandasse riiki levitamiseks, 
tarbimiseks või kasutamiseks välja viidud elektri- ja elektroonikaseadmete mass 
(tonnides). 

2.  Liikmesriigid kasutavad elektri- ja elektroonikaseadmete riigisisese tootmise massi andmeid, mis on esitatud ühenduse 
tootmissüsteemi klassifikatsiooni kohaselt PRODCOMi koodidega. 

Liikmesriigid kasutavad elektri- ja elektroonikaseadmete impordi ja ekspordi massi andmeid, mis on esitatud 
kombineeritud nomenklatuuri koodidega (CN-koodid). 

3.  Liikmesriigid kasutavad käesoleva määruse artiklis 1 osutatud elektroonikaromude üldkoguse arvutamise vahendit, et 
teisendada riigis toodetud ning imporditud ja eksporditud elektri- ja elektroonikaseadmete kogused, mis on esitatud 
CN-koodide alusel, turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete kogusteks, mis vastavad direktiivi 2012/19/EL I ja 
III lisas esitatud kategooriatele.  
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II LISA 

Liikmesriigis tekkinud elektroonikaromude üldkoguse arvutamise metoodika 

1.  Liikmesriigis teataval aastal tekkinud elektroonikaromude üldkogus arvutatakse kõnealuses liikmesriigis eelnevatel 
aastatel turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete koguse ning vastava toote kõrvaldamise määral põhineva toote 
hinnangulise kasutusea põhjal järgmise võrrandi alusel: 

WðnÞ ¼
Xn

t¼t0

POMðtÞ � LðpÞðt, nÞ

kus 

W(n)  = vaatlusalusel aastal n tekkinud elektroonikaromude kogus (tonnides); 

POM(t)  = mis tahes aastal t turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete kogus (tonnides); 

t0  = aasta, mil elektri- ja elektroonikaseade esmakordselt turule lasti; 

L(p) (t, n)  = aastal t turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete partii kasutuselt kõrvaldamise andmetel põhinev 
kasutusaja profiil, mis näitab kõnealuste seadmete tõenäolist kõrvaldamise määra vaatlusalusel aastal n 
(kasutuselt kõrvaldatud seadmete protsentuaalne osakaal kogumüügis vaatlusalusel aastal n) ning mis 
arvutatakse vastavalt Weibulli jaotusfunktsioonile, mille määratlevad ajas varieeruv kujuparameeter α(t) 
ja skaalaparameeter β(t) järgmiselt: 

LðpÞ ðt, nÞ ¼
αðtÞ

βðtÞαðtÞ ðn − tÞαðtÞ − 1e − ðn − tÞ=βðtÞ½ �
αðtÞ

Kui aja jooksul kasutatakse samu kasutusaja parameetreid, lihtsustatakse elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusaja 
jaotus vastavalt järgmisele valemile: 

LðpÞðt, nÞ ¼
α
βα ðn − tÞα − 1e − ðn − tÞ=β½ �

α 

kus 

α (alfa)  = tõenäosusjaotuse „kujuparameeter“ 

β (beeta)  = tõenäosusjaotuse „skaalaparameeter“ 

2.  Liikmesriigid kasutavad nende territooriumil teataval aastal tekkinud elektroonikaromude üldkoguse arvutamiseks 
käesoleva määruse artiklis 1 osutatud elektroonikaromude üldkoguse arvutamise vahendit, mis on välja töötatud 
punktis 1 kirjeldatud metoodika alusel. 

3.  Elektroonikaromude üldkoguse arvutamise vahend on varustatud igas liikmesriigis ajavahemikul 1980–2014 turule 
lastud elektri- ja elektroonikaseadmete koguse andmetega, mis on arvutatud I lisas kirjeldatud ilmse tarbimise 
meetodi alusel, ning toote kasutusaja andmetega aastate 1980–2030 kohta. Punktis 1 nimetatud ja iga liikmesriigi 
jaoks määratud tõenäosusjaotuse kuju- ja skaala parameetrid lisatakse arvutusvahendisse vaikeväärtustena. 

4.  Teataval aastal tekkinud elektroonikaromude massi arvutamiseks sisestavad liikmesriigid elektroonikaromude 
üldkoguse arvutamise vahendisse andmed igal aastal alates 2015. aastast kuni vaatlusalusele aastale eelneva aastani 
turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta. 

5.  Liikmesriigid võivad ajakohastada andmeid turule lastud elektri- ja elektroonikaseadmete või punktis 3 kirjeldatud 
elektroonikaromude üldkoguse arvutamise vahendis kasutatud toote kasutusaja kohta. Enne ajakohastamist teatavad 
liikmesriigid sellest komisjonile ja esitavad sellise asjakohastamise aluseks olevad asjakohased tõendid, sealhulgas 
ametlikud turu-uuringud, auditi tulemused või asjakohaste sidusrühmadega peetud konsultatsioonidest saadud 
analüüsitud ja tõendatud andmed.  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/700, 

18. aprill 2017, 

millega muudetakse 266. korda nõukogu määrust (EÜ) nr 881/2002, millega kehtestatakse teatavad 
eripiirangud organisatsioonidega ISIL (Daesh) ja Al-Qaida seotud teatavate isikute ja üksuste vastu 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 27. mai 2002. aasta määrust (EÜ) nr 881/2002, millega kehtestatakse teatavad eripiirangud 
organisatsioonidega ISIL (Daesh) ja Al-Qaida seotud teatavate isikute ja üksuste vastu, (1) eriti selle artikli 7 lõike 1 
punkti a ja artikli 7a lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruse (EÜ) nr 881/2002 I lisas on esitatud nende isikute, rühmituste ja üksuste loetelu, kelle rahalised 
vahendid ja majandusressursid nimetatud määruse alusel külmutatakse. 

(2)  8. aprillil 2017 otsustas ÜRO Julgeolekunõukogu sanktsioonide komitee kõrvaldada ühe isiku nende isikute, 
rühmituste ja üksuste loetelust, kelle suhtes kohaldatakse rahaliste vahendite ja majandusressursside külmutamist. 
Seega tuleks määruse (EÜ) nr 881/2002 I lisa vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 881/2002 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 18. aprill 2017 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

välispoliitika vahendite talituse juhataja kohusetäitja  
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(1) EÜT L 139, 29.5.2002, lk 9. 



LISA 

Määruse (EÜ) nr 881/2002 I lisa jaotisest „Füüsilised isikud“ jäetakse välja järgmine kirje: 

„Khadafi Abubakar Janjalani (teiste nimedega a) Khadafy Janjalani, b) Khaddafy Abubakar Janjalani, c) Abu Muktar). 
Sünniaeg: 3.3.1975. Sünnikoht: Isabela, Basilan, Filipiinid. Kodakondsus: Filipiini. Muu teave: teadaolevalt suri 2006. 
aastal. Artikli 2a lõike 4 punktis b osutatud kuupäev: 22.12.2004.“  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/701, 

18. aprill 2017, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (1), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust (EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja 
köögivilja sektoriga, (2) eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay 
vooru tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväärtused. 

(2)  Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikli 136 lõike 1 
kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa Liidu 
Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad 
impordiväärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 18. aprill 2017 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadi 

peadirektor 
Jerzy PLEWA  
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) ELT L 157, 15.6.2011, lk 1. 



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 EG  288,4 

MA  120,8 

TN  214,0 

TR  132,4 

ZZ  188,9 

0707 00 05 MA  66,7 

TR  160,8 

ZZ  113,8 

0709 93 10 MA  77,2 

TR  142,3 

ZZ  109,8 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  48,6 

IL  76,3 

MA  50,5 

TN  61,8 

TR  72,9 

ZZ  62,0 

0805 50 10 AR  65,0 

EG  76,4 

TR  69,4 

ZZ  70,3 

0808 10 80 AR  95,4 

BR  104,0 

CL  138,4 

CN  117,8 

NZ  153,9 

TR  97,9 

US  181,7 

ZA  115,5 

ZZ  125,6 

0808 30 90 AR  147,2 

CL  139,5 

CN  122,9 

ZA  129,3 

ZZ  134,7 

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse Eu­
roopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riiki­
dega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ“ tähistab „muud 
päritolu“.  
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